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Medidas para prevenir el terrorismo internacional que pone en peligro
vidas humanas inocentes o causa su pérdida, o compromete las libertades
fundamentales, y estudio de las causas subyacentes de las formas de
terrorismo y los actos de violencia que tienen su origen en las
aflicciones, la frustración, los agravios y la desesperanza y que conducen
a algunas personas a sacrificar vidas humanas, incluida la propia, en un
intento de lograr cambios radicales: informe de la Sexta Comisión [139]

Desarrollo progresivo de los principios y normas del derecho internacional
relativos al nuevo orden económico internacional: informe de la Sexta
Comisión [140]

Arreglo pacífico de controversias entre Estados: informe de la
Sexta Comisión [141]

Proyecto de código de crímenes contra la paz y la seguridad de la
humanidad: informe de la Sexta Comisión [142]

Informe de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil
Internacional sobre la labor realizada en su 22° período de sesiones [143]:

a) Informe de la Sexta Comisión

b) Informe de la Quinta Comisión

Informe del Comité 3d hoc para la elaboración de una convención
internacional contra el reclutamiento, la utilización, la financiación y
el entrenamiento de mercenarios: informe de la Sexta Comisión [144]

Informe de la Comisión de Derecho Internacional sobre la labor realizada
en su 41° período de sesiones: informe de la Sexta Comisión [145]

Informe del Comité Especial de la Carta de las Naciones Unidas y del
fortalecimiento del papel de la Organización [146]:

a) Informe de la Sexta Comisión

b) Informe de la Quinta Comisión

Informe del Comité de Relaciones con el País Huésped: informe de la
Sexta Comisión [147]

Responsabilidad penal internacional de las personas y entidades que
participan en el tráfico ilícito transfronterizo de estupefacientes y en
otras actividades delictivas transnacionales: creación de un tribunal
penal internacional que tenga jurisdicción sobre esos delitos: informe de
la Sexta Comisión [152]
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Se abre la sesión a las 10.25 horas.

TEMA 8 DEL PROGRAMA (continuación)

APROBACION DEL PROGRAMA Y ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS: CARTA DEL PRESIDENTE
DEL COMITE DE CONFERENCIAS (A/44/341/Add.2)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El documento

A/44/341/Add.2 contiene una carta de fecha 10 de dicie,mbre de 1989 dirigida al

Presidente de la Asamblea General por el Presidente del Comité de

Conferencias. Como saben los miembros, en el párrafo 7 de su resolución

40/243, la Asamblea decidió

" ••• que ningún órgano subsidiario de la Asamblea General se podrá reunir

en la Sede de las Naciones Unidas durante un período ordinario de

sesiones de la Asamblea a menos que ésta lo autorice expresamente."

Como se indica en la carta, el Comité de Conferencias recomienda que la

Asamblea autorice al Comité Especial encargado de examinar la situación con

respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la

independencia a los países y pueblos coloniales a reunirse en el día de hoy.

Antes de que pasemos a tomar decisión al respecto deseo citar el

artículo 78 del reglamento, que se refiere a las propuestas que se formulan a

la Asamblea:

"Por regla general, ninguna propuesta será discutida o sometida a

votación en una sesión de la Asamblea General sin que se hayan

distribuido copias de ella a todas las delegaciones, a más tardar la

víspera de la sesión."

Habida cuenta del tiempo limitado de que disponemos y del deseo de los

miembros de despachar este tema en forma expeditiva, sugiero, con el

consentimiento de la Asamblea, que pasemos a tomar una decisión sobre la

propuesta contenida en el documento A/44/341/Add.2, aun cuando haya sido

distribuida re~ién esta mañana.

Si no escucho objeciones, entenderé que la Asamblea desea actuar en esa

forma.

Así queda acordado.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): ¿Puedo considerar que la

Asamblea General, teniendo en cuenta que la fecha de la reunión coinlcide con

el cuadragésimo cuarto período de sesiones de la Asamblea, aprueba la

recomendación del comité de Conferencias?

Así gueda acordado.

TEMAS 138 A 147 Y 152 DEL PROGRAMA

PROGRAY~ DE ASISTENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA ENSEÑANZA, EL ESTUDIO,
LA DIFUSION y UNA COMPRENSION MAS AMPLIA DEL DERECHO INTERNACIONAL: INFORME
DE LA SEXTA COMISION (A/44/761)

MEDIDAS PARA PREVENIR EL TERRORISMO INTERNACIONAL QUE PONE EN PELIGRO VIDAS
HUMANAS INOCENTES O CAUSA SU PERDIDA, O COMPROMETE LAS LIBERTADES
FUNDAMENTALES, Y ESTUDIO DE LAS CAUSAS SUBYACENTES DE LAS FORMAS DE TERRORISMO
Y LOS ACTOS DE VIOLENCIA QUE TIENEN SU ORIGEN EN LAS AFLICCIONES, LA
FRUSTRACION, LOS AGRAVIOS Y LA DESESPERANZA Y QUE CONDUCEN A ALGUNAS PERSONAS
A SACRIFICAR VIDAS ~AS, INCLUIDA LA PROPIA, EN UN INTENTO DE LOGRAR
CAMBIOS RADICALES: INFORME DE LA SEXTA COMISION (A/44/762)

DESARROLLO PROGRESIVO DE LOS PRINCIPIOS Y NORMAS DEL DERECHO INTERNACIONAL
RELATIVOS AL NUEVO ORDEN ECONOMICO INTERNACIONAL: INFORME DE LA SEXTA
COMISION (A/44/763)

ARREGLO PACIFICO DE CONTROVERSIAS ENTRE ESTADOS: INFORME DE LA SEXTA COMISION
(A/44/764)

PROYECTO DE CODIGO DE CRIMENES CONTRA LA PAZ Y LA SEGURIDAD DE LA HUMANIDAD:
INFORME DE LA SEXTA COMISION (A/44/765)

INFORME DE LA COMISION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DERECHO MERCANTIL
INTERNACIONAL SOBRE LA LABOR REALIZADA EN SU 22° PERIODO DE SESIONES:

a) INFORME DE LA SEXTA COMISION (A/44/723)

b) INFORME DE LA QUINTA COMI8ION (A/44/809)

INFORME DEL COMITE AD HOC ~ARA LA ELABORACION DE UNA CONVENCION INTERNACIONAL
CONTRA EL RECLUTAMIENTO, LA UTILIZACION, LA FINANCIACION Y EL ENTRENAMIENTO DE
MERCENARIOS: INFORME DE LA SEXTA COMISION (A/44/766)

INFORME DE LA COMISION DE DERECHO INTERNACIONAL SOBRE LA LABOR REALIZADA EN SU
41° PERIODO DE SESIONES: INFORME DE LA SEXTA COMISION (A/44/767)

INFORME DEL COMITE ESPECIAL DE LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS Y DEL
FORTALECIMIENTO DEL PAPEL DE LA ORGANIZACION:
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a) INFOnME DE LA SEXTA COMISION (A/44/768)

b) INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/44/830)

INFORME DEL COMITE DE RELACIONES CON EL PAIS HUESPED: INFORME DE LA SEXTA
COMISION (A/44/769)

RESPONSABILIDAD PENAL INTERNACIONAL DE LAS PERSONAS Y ENTIDADES QUE PARTICIPAN
EN EL TRAFICO ILICITO TRANSFRONTERIZO DE ESTUPEFACIENTES Y EN OTRAS
ACTIVIDADES DELICTIVAS TRANSNACIONALES: CREACION DE UN TRIBUNAL PENAL
INTERNACIONAL QUE TENGA JURISDICCION SOBRE ESOS DELITOS: INFORME DE LA SEXTA
COMISION (A/44/770)

El PRESIDENTE (il'lterpretación del inglés): Pido al representante

del Gabón, Relator de la Sexta Comisión, que presente los informes de la Sexta

Comisión en una sola intervención.
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Sr. PAMBOU TCHIVOUNDA (Gabón), Relator de la Sexta Comisión

(interpretación del francés): Tengo el honor de presentar los informes de la

Sexta Comisión sobre los temas 138 a 147 y 152 del programa del actual período

de sesiones de la Asamblea General.

Permítaseme en primer lugar agradecer al Grupo de Estados de Africa por

el honor que hizo al Gabón, mi país, y la confianza que me manifestó al

presentar mi candidatura al cargo de Relator de la Sexta Comisión. Mi

gratitud, naturalmente, va también al conjunto de los miembros de la Comisión

que tuvieron a bien confirmar la elección de los Estados africanos. Espero

que en el desempeño de mis funciones no habré decepcionado las expectativas de

unos ni de otros. En todo caso, debo decir que mi tarea se facilitó

grandemente por la calidad de la dirección de que se benefició la Sexta

Comisión a 10 largo de todo el período de sesiones. Quisiera aprovechar esta

oportunidad para agradecer muy sinceramente a los miembros de la Comisión y en

particular a mis colegas de la Mesa, los Sres. Ernesto Martínez Gondra, de la

Argentina, y Václac Mikulka, de Checoslovaquia, por el precioso concurso que

me han prestado y para felicitar al Presidente de la Comisión, Sr. Helmut

Tuerk, de Austria, por la manera ejemplar en que cumplió su tarea.

Como es costumbre, presentaré los informes de la Sexta Comisión sobre los

temas 138 a 147 y 152 siguiendo el orden de la numeración. Con todo, quiero

apartarme de la tradición en cuanto a uno de estos informes, el que se refiere

al tema 144, "Informe del Comité ad hoc para la elaboración de una convención

internacional contra el reclutamiento, la utilización, la financiación y el

entrenamiento de mercenarios". Me parece que los resultados obtenidos en la

materia en el actual período de sesiones justifican un tratamiento por

separado, y es por ello que daré prioridad a esta cuestión en mi intervención.

Como se sabe, se trata de una propuesta de Nigeria, formulada hace más de

10 años, en el marco de la Sexta Comisión: la elaboración de una convención
I

contra ~l reclutamiento, la utilización, la financiación y el entrenamiento de

mercenar~os. Por una feliz consecuencia'de1 azar, durante un período de

sesiones de la Asamblea General presidido por una eminente personalidad de ese

país culminan los trabajos de la Sexta Comisión a este respecto. Como yo

mismo provengo del continente africano, que tanto ha sufrido por las
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

actividades de los mercenarios, saludo a Nigeria por su valerosa iniciativa,

cuya feliz conclusión se produce muy oportunamente, cuando se inicia el

Decenio para el Derecho Internacional, aportando una nueva piedra al edificio

de la legalidad internacional y ello en una esfera particularmente importante

puesto que afecta al mantenimiento de la paz y la seguridad. Igualmente

quisiera hacerme eco aquí de los elogios que se han dirigido en el marco de la

Sexta Comisión a los miembros de las sucesivas Mesas del Comité ad hoc que

elaboró la Convención, a los portavoces de los grupos regionales y a todas las

delegaciones que contribuyeron al éxito que hoy celebramos, sobre todo al

Presidente y al Vicepresidente del Grupo de Trabajo de la Sexta Comisión que

dió los últimos toques al proyecto de convención. Me refiero a los

Sres. Gebre Medhim Hagoss, de Etiopía, y Tullio Treves, de Italia.

Como se indica el párrafo 10 del informe pertinente (A/44/766), la Sexta

Comisión aprobó sin votación el proyecto de resolución que se presenta. Estoy

seguro de que la Asamblea deseará hacer otro tanto, dando así su aval a lo que

representa seguramente una de las realizaciones más importantes del actual

período de sesiones en materia jurídica.

Paso ahora a presentar los demás informes de la Sexta Comisión. En lo

que atañe al tema 138, "Programa de asistencia de las Naciones Unidas para la

enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión más amplia del deL3cho

internacional", señalo a la atención el proyecto de resolución que aparece en

el párrafo 10 del informe pertinente de la Sexta Comisión (A/44/761). Según

este proyecto la Asamblea autoriza al Secretario General a ejecutar en 1990

y 1991 las actividades previstas en el marco del programa. Pide, además, al

Secretario General que siga dando publicidad al programa y reitera su petición

a los Estados Miembros y a las organizaciones y los particulares interesados

de que aporten contri~uciones voluntarias para financiar el programa. Se

pide, también, al Secretario General que estudie opciones posibles para

facilitar las publicaciones de la Corte Internacional de Justicia en todos

los demás idiomas oficiales, además de francés e inglés, más precisamente de

sus opiniones consultivas y sus fallos, inclusive las opiniones separadas

o discordantes.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
DLT/fv

A/44/PV.72
-8-10-

Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta ComisiÓn

La Sexta ComisiÓn aprobÓ este proyecto de resoluciÓn sin votaciÓn y

espero que la Asamblea haga otro tanto.

En cuanto al tema 139 del programa, relativo al terrorismo internacional,

el proyecto de resoluciÓn que aparece en el párrafo 12 del informe pertinente

de la Sexta ComisiÓn (A/44/762), es el resultado de consultas intensas y

representa, a mi modo de ver, el denominador común de todas las posiciones en

presencia.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

El preámbulo del proyecto refleja el convencimiento de la Asamblea de que

habrá que adoptar una política de firmeza para poner fin a todos los actos y

a todos los métodos y prácticas del terrorismo internacional, así como su

profunda inquietud ante la persistencia en todo el mundo de actos de

terrorismo internacional, con inclusión de aquellos en que algunos Estados

aparecen implicados. Subraya el vínculo cada vez más estrecho que existe

entre los grupos terroristas y los traficantes de drogas e insiste en la

necesidad de una cooperación internacional para eliminar el flagelo del

terrorismo internacional. Reafirma el derecho inalienable a la libre

determinación y a la independencia de todos los pueblos sometidos a regímenes

coloniales y racistas o a otras formas de dominación extranjera, y afirma la

legitimidad de su lucha. Subraya, en fin, que la elaboración de una

definición del terrorismo internacional sobre la que hubiere acuerdo general

contribuiría a la eficacia de toda acción emprendida en esta esfera.

En su parte dispositiva el proyecto condena inequívocamente una vez más y

califica de criminales y no justificables todos los actos, métodos y prácticas

de terrorismo, dondequiera y por quienquiera sean cometidos; enumera las

obligaciones de los Es~ados en la lucha contra el terrorismo; exige

enérgicamente que se haga todo 10 posible para eliminar progresivamente las

causas subyacentes del terrorismo internacional e invita a todos los Estados

a que hagan uso de su influencia política con miras a conseguir que se ponga

en libertad, sanos y salvos, a todos los rehenes y otras personas capturadas.

El proyecto menciona igualmente los trabajos realizados en la materia dentro

del marco de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) y de la

Organización Marítima Internacional (OMI), y pide al Secretario General que

recabe las opiniones de los Estados Miembros sobre los medios y arbitrios para

fortalecer el papel de las Naciones Unidas en la lucha contra el terrorismo

internacional. El penúltimo párrafo del proyecto reserva el derecho a la

libre determinación, a la libertad y a la independencia de los pueblos

privados de ese derecho por la fuerza y su derecho de luchar legítimamente

con tal finalidad, así como de buscar y recibir apoyo. De acuerdo con los

términos del último párrafo de la parte dispositiva del proyecto, el tema

volverá a inscribirse en el programa provisional del cuadragésimo sexto

período de sesiones de la Asamblea General.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

Me he tomado la libertad de presentar este proyecto de resolución en

forma bastante extensa porque se trata de una cuestión capital no solamente

para los Estados y para la p?~ internacional sino también para la seguridad

y la tranquilidad de todos los seres humanos.

Confío en que la Asamblea General, siguiendo el ejemplo de la Sexta

Comisión, lo apruebe sin someterlo a votación.

Pasaré ahora al tema 140 del programa, "Desarrollo progresivo de los

principios y normas del derecho internacional relativos al nuevo orden

·;económico internacional". En el párrafo 8 del informe de la Sexta Comisión

(A/44/763) se encuentra el proyecto de resolución que se invita a que la

Asamblea lo apruebe en relación con este tema. El proyecto invita a la

Asamblea a recomendar que la Sexta Comisión considere la adopción de una

decisión definitiva en el curso de su cuadragésimo sexto período de sesiones,

es decir, dentro de dos años, en lo que atañe a la cuestión relativa al foro

apropiado que, dentro del marco de la Comisión, realizaría la tarea de

completar la elaboración del proceso de codificación y desarrollo progresivo

de los principios y normas del derecho internacional en esta materia.

Recomiendo este proyecto de resolución a la atención de la Asamblea

General.

Pasaré ahora al tema 141 del programa, "Arreglo pacífico de controversias

entre Estados". El informe pertinente ha sido distribuido con la signatura

A/44/764 Y el proyecto de resolución que la Sexta Comisión recomienda que la

Asamblea apruebe figura en el párrafo 15 de dicho documento. Sólo he de citar

dos puntos de la parte dispositiva: el párrafo 1 de la parte dispositiva,

mediante el cual se insta nuevamente a todos los Estados a que, en el arreglo

de sus controversias internacionales, cumplan y promuevan de buena fe las

disposiciones de la Declaración de Manila, y el párrafo 2 de la parte

dispositiva, en el que se destaca la necesidad de perseverar en los esfuerzos

por consolidar el proceso de arreglo pacífico de controversias mediante el

desarrollo progresivo y la codificación del derecho internacional y mediante

una labor más eficaz de las Naciones Unidas en esa esfera. Agrego que, como

se indica en el último párrafo de la parte dispositiva, el tema volverá a

inscribirse en el programa provisional de la Asamblea General en 1990.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

Recomiendo este proyecto de resolución a la atención de la Asamblea

General.

En lo que respecta al tema 142 del programa, "Proyecto de código de

crímenes contra la paz y la seguridad de la humanidad", en el párrafo 8 del

informe de la Sexta Comisión, (A/44/765), aparece el proyecto que la Sexta

Comisión recomienda a la Asamblea para su aprobación. Este proyecto tiende

esencialmente a invitar a la Comisión de Derecho Internacional a que continúe

su labor de elaboración del proyecto de código de crímenes contra la paz y la

seguridad de la humanidad, y pide al Secretario General que siga recabando las

opiniones de los Estados Miembros sobre la cuestión referida a la elaboración

del estatuto de una jurisdicción penal internacional.

Una vez más, recomiendo este proyecto de resolución a la atención de la

Asamblea.

Pasaré ahora al tema 143 del programa, "Informe de la Comisión de las

Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional sobre la labor

realizada en su 22° período de sesiones". El informe pertinente de la Sexta

Comisión ha sido distribuido bajo la signatura A/43/723.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

El párrafo 8 contiene un proyecto de resolución en el cual la Asamblea

Gene~al prevé sobre todo la convocación en Viena, del 8 al 26 de abril de

1991, de una conferencia internacional de plenipotenciarios encargada de

elaborar, sobre la base del proyecto preparado por la Comisión de las Naciones

Unidas para el Derecho Mercantil Internacional, una convención internacional

sobre la responsabilidad de los empresarios de terminales de transporte en el

comercio internacional. El proyecto de resolución, por el que la Asamblea en

forma general respaldaría la orientación de los trabajos que se realizan en

materia de derecho mercantil internacional, fue aprobado sin votación por la

Sexta Comisión, y espero que reciba la aprobación unánime de esta Asamblea.

Señalo ahora a la atención de la Asamblea el terna 145 del programa,

"Informe de la Comisión de Derecho Internacional sobre la labor realizada en

su 41° período de sesiones". Corno lo indica el párrafo 11 del informe

pertinente (A/44/767), la Comisión aprobó dos proyectos de resolución en

relación con este terna. El primero se refiere en esencia a los trabajos de la

Comisión de Derecho Internacional en su próximo período de sesiones y reafirma

las decisiones anteriores de la Asamblea sobre diversas cuestiones de

organización, entre ellas la estructuración del debate que la Sexta Comisión

consagra cada año al informe de aquella Comisión. El segundo proyecto de

resolución trata de los proyectos de artículos y de protocolos facultativos

sobre el estatuto del correo diplomático y de la valija diplomática no

acompañada por un correo diplomático, que fueron elaborados por la Comisión de

Derecho Internacional en su último período de sesiones. Este proyecto prevé

la celebración de consultas oficiosas durante el cuadragésimo quinto período

de sesiones de la Asamblea General para estudiar lo que se describe corno una

valiosa labor de la Comisión. La Sexta Comisión aprobó ambos proyectos de

resolución sin votación, y espero que la Asamblea General juzgue posible

proceder de la misma manera.

Pido ahora a la Asamblea que preste atención al informe de la Sexta

Comisión sobre el tema 146 del programa (A/44/768), relativo al informe del

Comité Especial de la Carta de las Naciones Unidas y del fortalecimiento del

papel de la Organización. Como se expresa en los párrafos 12 y 13 de este

informe, la Sexta Comisión aprobó, dentro de este tema del programa, un

proyecto de resolución y un proyecto de decisión.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

El proyecto de resolución tiende esencialmente a convocar de nuevo,

en 1990, al Comité Especial de la Carta de las Naciones Unidas y del

fortalecimiento del papel de la Organización y a definir las tareas que tendrá

que realizar el Comité. Conforme al segundo proyecto, la Asamblea adoptaría

una decisión por la que se señalaría a la atención. de los Estados la decisión

y el proyecto de anexo del documento titulado "Recurso a una comisión de

buenos oficios, mediación o conciliación en las Naciones Unidas", con el

objeto de que se generalice su conocimiento. Este documento, que se debe a

una iniciativa de la delegación de Rumania, es el resultado de varios años de

trabajo en el seno del Comité Especial de la Carta de las Naciones Unidas y

del fortalecimiento del papel de la Organización.

La Sexta Comisión aprobó estos dos proyectos sin votación, y espero que

la Asamblea considere pertinente hacer 10 mismo.

Llego así al penúltimo de los temas que la Asamblea General asignó este

año a la Sexta Comisión. Me refiero al tema 147 del programa, "Informe del

Comité de Relaciones con el País Huésped" (A/44/769). El proyecto de

resolu~ión que la Sexta Comisión recomienda a la aprobación de la Asamblea

figura en el párrafo 8 del informe. Voy a citar dos párrafos de la parte

dispositiva de este proyecto de resolución: el párrafo 3, en el que la

Asamblea expresa su satisfacción por los esfuerzos hechos por el país huésped

y formula su esperanza de que los problemas pendientes se solucionen

debidamente en un espíritu de cooperación y conforme al derecho internacional,

y el párrafo 4, en el que la Asamblea insta al país huésped, a la luz del

examen realizado por el Comité de las normas sobre viajes emitidas por el país

huésped, a que continúe cumpliendo sus obligaciones de facilitar el

funcionamiento de las Naciones Unidas y de las misiones acreditadas ante ella.

La Sexta Comisión aprobó este proyecto sin votación, y espero que la

Asamblea estime conveniente hacer lo mismo.

Abordaré ahora el último de los temas del programa asignados este

añó a la Sexta Comisión. Se trata del tema 152 del programa, "Responsabilidad

penal internacional de las personas y entidades que participan en el tráfico

ilícito transfronterizo de estupefacientes y en otras actividades delictivas

transnacionales: creación de un tribunal penal internacional que tenga

jurisdicción sobre esos delitos". En el párrafo 9 del informe pertinente

(A/44/770) se encuentra el proyecto de resolución que la Sexta Comisión
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

re,comienda a la aprobación de la Asamblea ~obre este tema. Este proyecto

tiende a pedir a la Comisión de Derecho Internacional que, al examinar en su

próximo período de sesiones el "proyecto de código de crímenes contra la paz y

la seguridad de la humanidad", estudie la cuestión de la creación de un

tribunal penal internacional o de otro mecanismo de justicia penal

internacional que tenga jurisdicción sobre las personas que participan en el

tráfico ilícito transfronterizo de estupefacientes.

Quiero terminar subrayando que todos los proyectos de resolución o

decisión que la Sexta Comisión ha presentado este año a la Asamblea, salvo

tr9s, han sido aprobados sin votación. Inclusive, dos de los tres proyectos

que fueron sometidos a votación no suscitaron ningún voto negativo. Creo que

este resultado es revelador del excelente espíritu que, tal vez más que de

cost~bre, ha presidido los trabajos de la Sexta Comisión. Prueba también la

intensidad de los esfuerzos realizados por los iniciadores de los proyectos de

resolución y por la propia Presidencia para llegar, luego de consultas serias

y profundas, a fórmulas generalmente aceptables.
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Sr. Pambou Tchivounda, Relator
de la Sexta Comisión

Tal vez he abusado un poco de la paciencia de la Asamblea, pero me

pareció que los trabajos de la Sexta Comisión merecían examinarse uno por

uno aunque muy brevemente.

Sólo me queda transmitir a la Secretaría mi agradecimiento más sincero

por la competencia y la diligencia de que ha dado pruebas a lo largo de todo

este período de sesiones. En particular, quiero rendir homenaje al Asesor

Jurídico, Sr. Carl August Fleischhauer, al Secretario de la Sexta Comisión,

el Sr. Vladimir Kotliar y a los dos Secretarios Adjuntos, la Srta. Jacqueline

Dauchy y el Sr. Andronico Adede, y a todos los miembros del se~vicio jurídico

que han contribuido al buen curso de los trabajos de la Sexta Comisión.

Mi gratitud va igualmente dirigida a todos los miembros del Departamento de

Conferencias, intérpretes, redactores, traductores, encargados de distribución

de documentos y funcionarios de conferencias, que han puesto al servicio de la

Sexta Comisión toda su competencia y dedicación.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Si no hay ninguna

propuesta, en virtud del artículo 66 del reglamento, consideraré que la

Asamblea General decide no examinar los informes de la Sexta Comisión que

hoy tiene ante sí la Asamblea.

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Por tanto, las

declaraciones se limitarán a explicaciones de voto. Las posiciones de las

delegaciones sobre las distintas recomendaciones de la Sexta Comisión se

han manifestado claramente en la Comisión y se reflejan en las actas

oficiales pertinentes.

Quiero recordar a los representantes que, en virtud del párrafo 7 de la

decisión 34/401, la Asamblea General convino en que:

"Cuando el mismo proyecto de resolución se examine en una Comisión

Principal y en sesión plenaria, las delegaciones, en la medida de lo

posible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en la Comisión o en

sesión plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de

ellas."
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El Presidente

Quiero recordar a las delegaciones que, también de conformidad con la

decisión 34/401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto se limitan

a 10 minutos y las deben hacer las delegaciones desde sus asientos.

La Asamblea examinará ahora el informe de la Sexta Comisión sobre el

tema 138 del programa, "Programa de asistencia de las Naciones Unidas para la

enseñanza, el estudio, la difusión y una comprensión más amplia del derecho

internacional" (A/44/76l).

El proyecto de resolución recomendado por la Sexta Comisión en el

párrafo 10 de su informe, documento A/44/76l, fue aprobado por la Comisión

sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea

hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/28).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de Chipre para que explique su posición sobre el proyecto de

resolución que acabamos de aprobar.

Sr. DROUSHIOTIS (Chipre) (interpretación del inglés): En relación

con este tema, y teniendo en cuenta los objetivos del Decenio de las Naciones

Unidas para el Derecho Internacional, quiero referirme al establecimiento

del Fondo Fiduciario del Secretario General de asistencia a los Estados en

el arreglo de controversias a través de la Corte Internacional de Justicia,

e informarles de que el Gobierno de la República de Chipre ha decidido

contribuir con 5.000 dólares a ese Fondo. Esa contribución refleja el

profundo compromiso de Chipre y su firme adhesión al derecho, internacional

en el arreglo pacífico de controversias entre los Estados. Creemos que todos

los órganos principales de la Organización pueden contribuir de manera eficaz

a la solución de las controversias y los problemas internacionales, incluido

el de Chipre.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido el

examen del tema 138 del programa.

,. Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
MOR/mic

A/44/PV.72
-23-

El Presidente

La Asamblea examinará ahora el informe de la Sexta Comisión sobre el

tema 139 del programa, "Medidas para prevenir el terrorismo internacional que

pone en peligro vidas humanas inocentes o causa su pérdida, o compromete las

libertades fundamentales, y estudio de las causas subyacentes de las formas de

terrorismo y los actos de violencia que tienen su origen en las aflicciones,

la frustración, los agravios y la desesperanza y que conducen a algunas

personas a sacrificar vidas humanas, incluida la propia, en un intento de

lograr cambios radicales" (1\/441762).

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución

recomendado por la Sexta Comisión en el párrafo 12 de su informe, documento

A/44/762. La Sexta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin someterlo

a votación. ¿Puedo considerar gue la Asamblea General desea hacer le mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/29).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Tiene la palabra el

representante de Ghana para explicar su posición sobre el proyecto de

resolución que acabamos de aprobar.

Sr. KUFUOR (Ghana) (interpretación del inglés): Ghana se ha sumado

al consenso sobre la aprobación del proyecto de resolución que figura en el

documento A/44/762. Hemos manifestado que Ghana tiene reservas en cuanto a

la inclusión de la frase "y no justificables" en el párrafo 1 de la parte

dispositiva, porque solamente puede conducir a confusión sin haber llegado

a un definición acordada sobre quién es ter.rorista.

Si un acto es criminal, no es justificable desde el punto de vista

jurídico; por tanto, a juicio de mi delegación, el añadir las palabras "y no

justificables" sería superfluo.

Sin embargo, la intención verdadera de los proponentes de esta frase es

incluir en el ámbito de la resolución la lucha justa de los pueblos contra la

dominación colonial, los regímenes racista y la ocupación extranjera, y

considerarlos como criminales. Esto mi delegación lo considera inaceptable:

la Carta de las Naciones Unidas, la Declaración sobre la concesión de la

independencia a los países y pueblos coloniales, que figura en la resolución

1514 (XV), la Declaración Universal de Derechos Humanos y otras resoluciones
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Sr. Kufuor, Ghana

de las Naciones Unidas reconocen el derecho inalienable a la libre

determinación e independencia de todos los pueblos bajo dominación colonial

y regímenes racistas, y da legitimidad a su lucha, en particular la lucha de

los movimientos de liberación nacional.

Mi delegación t~bién se reserva su posición sobre la inclusión de la

palabra "legítimamente" en el párrafo 17 de la parte dispositiva. Esto es

inconsecuente con el alcance de ese párrafo.
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Sr. Kufuor, Ghana

Tal como está el párrafo 17 en la presente resolución, la Asamblea tiene

en cuenta el derecho a la libre determinación, la libertad y la independencia,

pero lo circunscribe de tal manera que, si se lo niega a los fines de luchar

para reinvindicarlo, prá~ticamente resultaría imposible, en particular en ei

contexto del derecho internacion~l. Esto no puede ser así, pues, de 10

contrario, estaríamos negando el derecho a la legítima defensa que consagra el

Artículo 51 de la Carta.

Los pueblos que se encuentran bajo dominación colonial y regímenes

racistas pueden utilizar \:odos los medios a su disposición, hasta arrojar

piedras, en su lucha contra sus opresores. La historia está repleta de

ejemplos de luchas heroicas de pueblos por la libertad y la libre

determinación. Si hubieran esperado que los opresores los liberaran

legalmente, todavía estarían gimiendo bajo el yugo de la dominación y la

opresión. Lamentablemente, a mi delegación le parece que algunos están

dispuestos a sacrificar valiosos derechos en nombre de un dudoso consenso.

Mi delegación entiende que las disposiciones de la resolución abarcan las

actividades terroristas comunes, tal como las conocemos, y de ningún modo

pretenden afectar el ejercicio del derecho a la libre determinación y la

independencia.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con esto concluimos

nuestro examen del tema 139 del programa.

La Asamblea considerará ahora el informe de la Sexta Comisión sobre el

tema 140 del programa, "Desarrollo progresivo de los principios y normas del

derecho internacional relativos al nuevo orden económico internacional"

(A/44/763).

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución

que la Sexta Comisión recomienda en el párrafo 8 de su informe.

Se ha solicitado votación registrada.
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Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y
Barbuda, Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh,
Barbados, Benin, Bhut~A, Bolivia, Botswana, Brasil,
Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso, Burundi,
República Socialista Soviética de Bielorrusia, Camerún,
Cabo Verde, República Centroafricana, Chad, Chile,
China, Colombia, Congo, Costa Rica, Cote d'Ivoire,
Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea Democrática,
Yemen Democrático, Djibouti, Ecuador, Egipto, Guinea
Ecuatorial, Etiopía, Fiji, Gabón, Gambia, República
Democrática Alemana, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, India, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamaica, Jordania,
Kenya, Kuwait, República Democrática Popular Lao,
Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe Libia,
Madagascar, Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta,
Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Marruecos,
Mozambique, Myanmar, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay,
Perú, Filipinas, Polonia, Qatar, Rumania, Rwanda,
Santa Lucía, San vicente y las Granadinas, Samoa,
Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal,
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia,
República Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y
Tabago, Túnez, Uganda, República Socialista soviética
de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas,
Emiratos Arabes Unidos, República Unida de Tanzanía,
Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Luxemburgo.

Abstenciones: Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca,
Finlandia, Francia, Alemania, República Federal de,
Grecia, Hungría, Islandia, Irlanda, Israel, Italia,
Japón, Países Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Portugal,
España, Suecia, Turquía, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América.

Por 126 votos contra 1 y 24 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resolución (resolución 44/30).*

* Posterio~mente, las delegaciones de Dominica y la República

Dominicana informaron a la Secretaría que tenían la intención de votar a

favor, y la delegación de Luxemburgo tenía la intención de abstenerse.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con esto concluye

nuestro examen del tema 140 del programa.

La Asamblea considerará ahora el informe de la Sexta Comisión sobre el

tema 141 del programa, "Arreglo pacífico de controversias entre Estados"

(A/441764) •

Daré ahora la palabra a los representantes que desean explicar su voto

antes de la votación.

Sr. KOSKENNIEMI (Finlandia) (interpretación del inglés): Tengo el

honor de hablar en nombre de los cinco países nórdicos: Dinamarca, Islandia,

Noruega, Suecia y Finlandia.

Nos abstendremos en la votación del proyecto de resolución sobre el

arreglo pacífico d~ controversias. Ya hemos dado las razones de esta actitud

en nuestra explicación de voto en la Sexta Comisión, el 22 de noviembre

de 1989. Solamente queremos añadir aquí que habríamos sido coautores de

enmiendas que se hubiesen presentado con espíritu de transacción, de modo de

evitar la votación sobre este importante asunto. Nuestras enmiendas contenían

una propuesta para suprimir el párrafo 4 de la parte dispositiva y redactar el

párrafo 5 de manera que ese punto se fusionara con el examen del Decenio de

las Naciones Unidas para el Derecho Internacional. La primera propuesta

recibió 29 votos a favor, mientras que 33 Estados se abstuvieron. Con

respecto a la segunda, 28 Estados votaron a favor y 41 se abstuvieron.

Los países nórdicos lamentan que no se hayan podido adoptar las enmiendas

que propiciaban y que, pOI' consiguiente, hayan tenido que abstenerse en la

votación del proyecto de resolución en su conjunto.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea adoptará ahora

una decisión sobre el proyecto de resolución que recomienda la Sexta Comisión

en el párrafo 16 de su informe (A/44/764).

Se ha solicitado votación registrada.
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Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda,
Argentina, Austria, Bahamas, Bahrein, Bangladesh,
Barbados, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil,
Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso, Burundi,
República Socialista Soviética de Bielorrusia, Camerún,
Cabo Verde, República Centroafricana, Chad, Chile,
China, Colombia, Congo, Costa Rica, Cote d'Ivoire,
Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea Democrática,
Yemen Democrático, Djibouti, República Dominicana,
Ecuador, Egipto, Guinea Ecuatorial, Etiopía, Fiji,
Gabón, Gambia, República Democrática Alemana, Ghana,
Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau,
Guyana, Haití, India, Indonesia, Irán (República
Islámica del), Iraq, Irlanda, Jamaica, Jordania, Kenya,
Kuwait, República Democrática Popular Lao, Líbano,
Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar,
Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania,
Mauricio, México, Mongolia, Marruecos, Mozambique,
Myanmar, Nepal, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia, Qatar, Rumania,
Rwanda, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas,
Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal,
Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón,
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia.
República Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y
Tabago, Túnez, Uganda, RepÚblica Socialista Soviética
de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas,
Emiratos Arabes Unidos, República Unida de Tanzanía,
Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Ninguno.

Abstenciones: Australia, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Finlandia,
Francia, Alemania, República Federal de, Hungría,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, Países
Bajos, Noruega, Portugal, España, Suecia, Turquía,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
Estados Unidos de América.

Por 131 votos contra ninguno y 21 abstenciones. queda aprobado el

proyecto de resolución (resolución 44/31).*

* Posteriormente, la delegación de. Dominica informó a la Secretaría

que tenía la intención de votar a favor.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Daré ahora la palabra a

los representantes que desean explicar su posición sobre la resolución que se

acaba de aprobar.

Sr. GARRO (Perú): Con relación al proyecto de resolución sobre el

arreglo pacífico de controversias entre Estados, contenido en el párrafo 16

del documento A/44/764, mi delegación desea reiterar la declaración que

efectuara ante la Sexta Comisión durante el cuadragésimo segundo período de

sesiones de la Asamblea General y que figura en el documento A/C.6/42/SR.28.

Sr. DELON (Francia) (interpretación del francés): Tengo el honor de

hacer uso de la palabra en nombre de los 12 Estados miembros de la Comunidad

Europea, para explicar su voto sobre el proyecto de resolución relativo al

arreglo pacífico de controversias.

Con respecto a este proyecto, con espíritu de transacción se propusieron

enmiendas para su examen en la Sexta Comisión. Los 12 Estados miembros de la

Comunidad Europea, en su totalidad, votaron a favor de la enmienda al

párrafo 4 de la parte dispositiva del proyecto, que recibió 29 votos

afirmativos, mientras que 33 Estados se abstuvieron, y a favor de la enmienda

al párrafo 5 de la parte dispositiva, que obtuvo 28 votos a favor

y 41 abstenciones. Los 12 Estados miembros de la Comunidad Europea lamentan

que estas enmiendas no se hayan podido aprobar y por esta razón, en su

mayoría, no han prestado apoyo al proyecto de resolución contenido en el

párrafo 16 del documento A/44/764.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con esto concluye

nuestro examen del tema 141 del programa.
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El Presidente

Invito ahora a los miembros a considerar el informe de la Sexta Comisión

(A/441165) sob're el tema 142 del programa, "Proyecto de código de crímenes

contra la paz y la seguridad de la humanidad".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que

recomienda la Sexta Comisión en el párrafo 8 de su informe.

Se ha pedido votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia. Angola, Antigua y Barbuda,
Argentina, Australia, Austria, Bahamas, Bahrein,
Bangladesh, Barbados, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana,
Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso,
Burundi, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
Camerún, Cabo Verde, República Centroafricana, Chad,
Chile, China, Colombia, Congo, Costa Rica, Cote
d'Ivoire, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea
Democrática, Yemen Democrático, Djibouti, RepÚblica
Dominicana, Ecuador, Egipto, Guinea Ecuatorial,
Etiopía, Fiji, Gabón, Gambia, República Democrática
Alemana, Ghana, Grecia, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Hungría, India, Indonesia,
Irán (República Islámica del), Iraq, Irlanda, Jamaica,
Jordania, Kenya, Kuwait, República Democrática Popular
Lao, Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe Libia,
Madagascar, Ma1awi, Ma1asia, Maldivas, Malí, Malta,
Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Marruecos,
Mozambique, Myanmar, Nepal, Nueva Zelandia, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva
Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia, Qatar,
Rumania, Rwanda, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia
Saudita, Senega1, Seychelles, Sierra Leona, Singapur,
Islas Salomón, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname,
Swazilandia, República Arabe Siria, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, República Socialista
Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas
soviéticas, Emiratos Arabes Unidos, República Unida de
Tanzanía, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Francia, Alemania, República Federal de, Israel, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América.
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Abstenciones: Bélgica, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Islandia,
Italia, Japón, Luxemburgo, Países Bajos, Noruega,
Portugal, España, Suecia, Turquía.

Por 133 votos contra 5 y 14 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resolución (resolución 44/32).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido el

examen del tema 142 del programa.

A continuación pasamos a considerar el informe de la Sexta Comisión

(A/441723) sobre el tema 143 del programa, "Informe de la Comisión de las

Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional sobre la labor

realizada en su 22° período de sesiones".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que

recomienda la Sexta Comisión en el párrafo 8 de su informe.

Como indicó el Relator de la Sexta Comisión con respecto al párrafo 5 de

la parte dispositiva del proyecto de resolución, la conferencia de

plenipotenciarios se convocará en Viena del 2 al 19 de abril de 1991. Por

consiguiente, el texto del proyecto de resolución debe ser corregido.

El informe de la Quinta Comisión sobre las consecuencias de ese proyecto

de resolución para el presupuesto por programas figura en el documento

A/44/809.

La Sexta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin votación.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto ~e resolución (resolución 44/33).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos concluido así el

examen del tema 143 del programa.

Invito ahora a los miembros a considerar el informe de la Sexta Comisión

(A/441766) sobre el tema 144 del programa, "Informe del Comité ad hoc para la

elaboración de una convención internacional contra el reclutamiento, la

utilización, la financiación y el entrenamiento de mercenarios".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución

que la Sexta Comisión recomienda en el párrafo 10 de su informe.
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El Presidente

La Sexta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin votación.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea hacer 10 mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/34).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora la palabra a

la representante de Nicaragua, que desea explicar su voto después de la

votación.

Srta. MONCADA BERMUDEZ (Nicaragua): La delegación de Nicaragua

ve con sumo agrado que la Sexta Comisión y la Asamblea General hayan logrado

finalizar y adoptar, sin votación, la convención contra el reclutamiento,

la utilización, la financiación y el entrenamiento de mercenarios. En ese

sentido, desea hacer un reconocimiento al Comité ad hoc y en particular a

su Presidente.

Nica~'agua considera que con la adopción de esta convención estamos dando

un paso positivo en el establecimiento de un marco legal que puede incidir

beneficiosamente en el control de las acciones mercenarias organizadas,

financiadas y promovidas desde el exterior, que se llevan a cabo para impedir

a Estados soberanos el ejercicio de su derecho a la soberanía y libre

determinación.

La delegación de Nicaragua desea dejar constancia, sin embargo, de las

reservas que tiene con respecto a algunas partes de la convención, que no

tendrá que repetir pues fueron puestas de manifiesto a lo largo de los trabajo

del Comité ad hoc y son conocidas por las delegaciones. No obstante, en esta

ocasión mi delegación quiere hacer énfasis en el hecho de que Nicaragua

considera que la definición de mercenario no debería haberse limitado a los no

nacionales de un país determinado. Como es de conocimiento público, la época

contemporánea ha sido fuertemente marcada por la utilización masiva de

nacionales de un país, contratados por otros países para que realicen

actividades mercenarias desde el exterior en contra de su país de origen. Por

10 tanto, el hecho de que la definición de '~ercenario de la convención no

incluya a los nacionales, cuando la mera existencia de estos y sus actividades

dependen de una Potencia extranjera, cO~lstituye en opinión de mi delegación

una seria deficiencia de la convención.
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Srta. Moneada Bermúdez,
Nicaragua

No obstante lo anterior, mi Gobierno, animado por su compromiso con el

orden jurídico internacional, considerará positivamente su adhesión a la

convención en el momento oportuno.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hoy hemos aprobado la

Convención internacional contra el reclutamiento, la utilización, la

financiación y el entrenamiento de mercenarios. Esta Convención es el

resultado de una transacción lograda después de ocho períodos de sesiones de

negociaciones serias llevadas a cabo por los miembros del Comité ad hoc. Es

el símbolo de la voluntad política de la comunidad internacional, pese a las

diferencias iniciales, de proscribir de una vez por todas las actividades de

estos mercenarios que no sólo han contribuido a la desestabilización de los

Estados afectados sino que también han saqueado pueblos y granjas en Africa,

América Latina y Asia. Celebramos la paciencia y los esfuerzos de todos

quienes participaron en esta seria labor.

Permítaseme recordar brevemente que Nigeria tomó la iniciativa de

incluir este tema en el programa del trigésimo quinto período de sesiones

de la Asamblea General, como una medida derivada de la conferencia de

plenipotenciarios sobre el derecho humanitario en los conflictos armados,

que se realizó en 1977. Nigeria propició la adopción del artículo 47 del

Protocolo Adicional I a los cuatro Convenios generales sobre el derecho

humanitario. En esa Conferencia se privó a los mercenarios de la condición

de prisioneros de guerra.

Por importante que pueda ser esa disposición del Protocolo Adicional, las

actividades de los mercenarios no eran consideradas todavía como ilegales en

el derecho internacional. Sin embargo, estos soldados de fortuna emprendieron

aventuras destructivas en varias regiones de Africa, Asia y América Latina,
o

provocando daños considerables en vidas y propiedades. Los intentos de la

República de Angola por castigar a esos criminales fueron desaprobados por

algunos países. Hoy, no obstante, tenemos un instrumento internacional que

cuando sea ratificado, como se establece en la Convención, ha de dar a los

Estados partes afectados la autoridad para castigar o extraditar a los

culpables.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
LK/mc

A/44/PV.72
-35-

El Presidente

Si bien la Convención no refleja adecuadamente todas nuestras

preocupaciones, constituye un documento jurídico útil, un hito en los

esfuerzos tendientes a la codificación de las normas del derecho

internacional. Esperamos que entre en vigor 10 antes posible.

Hemos concluido de esta forma el examen del tema 144 del programa.
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El Presidente

La Asamblea considerará ahora el informe de la Sexta Comisión (A/4~/767)

sobre el tema 145 del programa, "Informe de la Comisión de Derecho

Internacional sobre la labor realizada en su 41 0 período de sesiones".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre los proyectos de resolución que

recomienda la Sexta Comisión en e1 párrafo 11 de su informe.

El proyecto de resolución I se titula "Informe de la Comisión de Derecho

Internacional sobre la labor realizada en su 41 0 período de sesiones".

La Sexta Comisión aprobó el proyecto de~~solución sin someterlo a votación.

¿Puedo entender que la Asamblea General desea hacer 10 mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución 1 (resolución 44/35).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de

resolución II se titula "Examen del proyecto de artículos sobre el estatuto

del correo diplomático y de la valija diplomática no acompañada por un correo

diplomático y de los proyectos de protocolos facultativos".

La Sexta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución II (resolución 44/36).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

así la consideración del tema 145 del programa.

Pasamos ahora a considerar el informe de la Sexta Comisión (A/44/768)

sobre el tema 146 del programa, "Informe del Comité Especial de la Carta de

las Naciones Unidas y del fortalecimiento de la Organización".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que

recomienda la Sexta Comisión en el párrafo 12 del informe y sobre el proyecto

de decisión que recomienda la misma Comisión en el párrafo 13 de su informe.

El proyecto de resolución se titula "Informe del Comité Especial de la Carta

de las Naciones Unidas y del fortalecimiento del papel de la Organización".

El informe de la Quinta Comisión sobre las consecuencias para el presupuesto

por programas de este proyecto de resolución figuran en el documento A/44/830.

La Sexta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/37).
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de decisión

se titula "Recurso a una comisión de buenos oficios, mediación o conciliación

en las Naciones Unidas".

La Sexta Comisión aprobó el proyecto de decisión sin someterlo a

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea concluye así

la consideración del tema 146 del programa.

Pasaremos ahora a considerar el informe de la Sexta Comisión (A/44/769)

sobre el tema 147 del programa, "Informe del Comité de Relaciones con el País

Huésped" •

La Asamblea adoptará ahora una aecisión sobre el proyecto de resolución

que la Sexta Comisión recomienda en el párrafo 8 de su informe. La Sexta

Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo

entender que la AsamDlea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/38).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Concederé ahora la

palabra al representante de Checoslovaquia, quien desea explicar su posición

respecto del proyecto de resolución que se acaba de aprobar.

Sr. MIKULKA (Checoslovaquia) (interpretación del francés):

Mi delegación participó en el consenso por el que se aprobó el proyecto de

resolución sobre el informe de la Comisión de Relaciones con el País Huésped.

Al mismo tiempo, mi delegación considera necesario confirmar nuestra posición

jurídica en relación con las restricciones de desplazamiento que se mencionan

en el párrafo 4 de la parte dispositiva de la resolución. Esas restricciones

fueron ilYr;~';;5 ::.'0': el país huésped al personal de las misiones permanentes

de varios ~aíses ante las Naciones Unidas, incluida la de Checoslovaquia.

También ha impuesto restricciones a los nacionales de esos países que son

funcionarios de la Secretaría de las Naciones Unidas.
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Sr. Mikulka, Checoslovaquia

Nuestra posición ha sido expresada en varias oportunidades en el seno del

Comité de Relaciones con el País Huésped, en la Sexta Comisión y en la

Asamblea General, y los miembros de las diversas misiones afectadas por estas

restricciones han enviado una carta al Secretario General.

La diferencia gue existe entre los países afectados por las restricciones

y el país huésped debieran resolverse sobre la base del derecho internacional,

por los medios de gue se dispone en virtud del Acuerdo relativo a la Sede y de

la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

así la consideración del tema 147 del programa.

Pasaremos ahora a considerar el informe de la Sexta Comisión (A/44/770)

sobre el tema 152, "Responsabilidad penal internacional de las personas y

entidades gue participan en el tráfico ilícito transfronterizo de

estupefacientes y en otras actividades delictivas transnacionales: creación

de un tribunal penal internacional gue tenga jurisdicción sobre esos delitos".

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución gue

la Sexta Comisión recomienda en el párrafo 9 de su informe. La Sexta Comisión

aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo entender

gue la Asamblea General desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 44/39)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido

así la consideración del tema 152 del programa.

Se levanta la sesión a las 11.40 horas.
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